
01 Composizione.
Composition.

02 Inserire fissaggio nel foro del WC.
Fixing  screw   insertion  in  the  wc’s
opening.

03 Avvitare  il   fissaggio  tenendolo
sollevato ma non bloccare.
Tighten the fixing screx by keeping
it lifted do not block.

ATTENTION

L Sinistra
04 Fissaggi inseriti.
Inserted fixing screws. 05 Inserire le cerniere negli

appositi fori.
Insert  the  hinges   in   the
appropriate openings.

06 Alloggiare il Cw negli appositi fissaggi
senza bloccare.
Insert the seat  cover in  the  appropriate
fixings do not block.

07   Verificare    il    corretto
posizionamento             del 
copriwater prima di serrare
definitivamente il fissaggio.
Before tightening the fixing 
screw   check  the  correct
position of the seat cover.

08   Stringere     con    la    chiave   in 
dotazione il fissaggio.
Tighten the  fixing screw by using the 
provided key.

09 Stringere  con  la  chiave   in   dotazione
(brucola) la cerniera sul pin di fissaggio.
Tighten the  hinge  on  the  screw’s  pin  by
using the provided key.

10 Copriwater installato.
Installed seat cover.

R Destra



 

Vi preghiamo di leggere le istruzioni prima di utilizzare il nuovo sedile copri-water

Il copriwater che avete acquistato � stato disegnato e prodotto con cura al fine di apportare all’ambiente bagno ed alla propria vita 
quotidiana comfort, qualit� e bellezza.
Questo sedile � facile da pulire. Basta seguire alcuni semplici suggerimenti.
 Usare un sapone neutro.
 Copriwater e cerniere non devono essere lasciati umidi ma devono essere asciugati con un panno morbido.
 Se si utilizzano saponi abrasivi, corrosivi o a base di cloro per pulire il WC, evitare il contatto di queste sostanze con il sedile e 

con le cerniere. Comunque, nel pulire il WC, assicurarsi che il sedile sia nella posizione verticale fino a che il detersivo non sia 
completamente rimosso.
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